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 پێشەکی 
 بسم الله الرحمن الرحيم 

ِّدِناَ مُحَمَّدٍ الوَصــفِ وَالوَحْيِ وَالرِِّسَالةَِ  اللهُمَّ صَلِِّ على سَيِ

ِّمْ تسَليما    وَالحِكْمَةِ وَعَلى آلهِِ وَصَحـبِهِ وَسَلِ

ێوووە لە رووو یرحکزبی حەشێح وووی روووێش ئەبوووەبەکر  رووو  لی کە کۆمەڵئەم دیوووەابە بوووری  ە لە 

هەێ وینداێ بەخەدا بەوح ، هزوسەێدحمی رێش مەبصەێ  حەلاج بەوح ، کەسێکی خەدابزس و ئە

بوۆیە لە رو یرحکزب دا بەێسەسو ە دحبێو  کە شیێ ورین ئزموزڕح بە خاسو ەوخۆ و بزخاسو ەوخۆ بوۆ 

دڵ" ئزمزڕح  لەیلا" و سزێێە بە "ئەوینداێێ ی خەدا دحکزت و سزێێە بە "ئەو" و سزێێە بە "

خەدابزسی شیێ قەوڵە کە هەێ دێڕێکی دابەوحیەکی   یرحکزبی رێخی ر  لی خحبگ کزت ، ربۆ دا

کوزت کە هزوکوزێ  بێو  لە  وز و مەبەسو ی سوەابی لوو دێوسو  بچەبودین وامریڤ دح ەابێ   

 وینداێبەون بە حەشێح ی دیس خێگە  گەیش ن بە خەدا و ئە

 

 هەڕیر                                                                   
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 ەبوبەکری شیبلی پەخ ەیەک لە ڕیزبنزمە  رێش ئ 
دانتتتتتتتتتتاک و ەیاو تتتتتتتتتتاکی گەورە خوئەوینتتتتتتتتتتداران   مەستتتتتتتتتتد و مەردی دیتتتتتتتتتتوانی 

یتتتتتاخود    درئەبتتتتتوبەکر دلتتتتت  کتتتتتو ی ح تتتتت   حەزرەتتتتتتی شتتتتتێی ئەبتتتتتوبەکری شتتتتتیبلی 

کتتتتتتتتتک ی لەدایەبتتتتتتتتتووە   لە بنە ەتتتتتتتتتتدا  ٢٤٧جەعتتتتتتتتتیەری شتتتتتتتتتیبلیە   لە ستتتتتتتتتاڵی 

دایەبتتتتتتتووە و متتتتتتتاوەتەوە   لە کتێتتتتتتتبە مێ وویەکانتتتتتتتدا د لەخکراستتتتتتتانیە و لە بە تتتتتتتدا

زانتتتتتتتتتتای گەورەی لە ستتتتتتتتتتامە ا لەدایەبووبێتتتتتتتتتتد   هاوستتتتتتتتتتەردەمی وتتتتتتتتتتتراوە کەوا 

شتتتتتتێ ی تەریقەتتتتتتتی ستتتتتتکتی ەری حەزرەتتتتتتتی شتتتتتتێی جونەیتتتتتتدی بە تتتتتتدادی بتتتتتتووە   

یتتتتتتتتان ەکشتتتتتتتتی تی خەرقەیبلی یەکەم کەستتتتتتتتە زانستتتتتتتتتی ستتتتتتتتکتی ەری بە زانستتتتتتتت شتتتتتتتت 

)واتتتتتتتا ناوبێنێتتتتتد و لە بەرامتتتتتبەر زانستتتتتتتی کتتتتتا ەزی  یتتتتتان خوداناستتتتتتی بەرگپکشتتتتتی

ە  ووکەشتتتتتیانن دابنێتتتتتد   هەروەهتتتتتا هاوستتتتتەردەمی شتتتتتێی مەن تتتتتوری تیقهتتتتتو زانستتتتتت

حەلاج بتتتتتتتووە و زور لە خوداناستتتتتتتیدا ستتتتتتتودمەند بتتتتتتتووە لێتتتتتتتی   شتتتتتتتێی جونەیتتتتتتتدی 

بە تتتتتتتتتدادی دەرحەئ بە شتتتتتتتتتێی ئەبتتتتتتتتتوبەکری شتتتتتتتتتیبلی تەرمتتتتتتتتتوویەتی : )هەمتتتتتتتتتوو 

کە لە گتتتتتتتوسوی زانستتتتتتتتی گەلێتتتتتتتی تتتتتتتتاجێەی هەیە   تتتتتتتتاجی ئەم گەلە  شتتتتتتتیبلیە 

خوداەەرستتتتتتتی دەکتتتتتترد ن   دەگێتتتتتتڕنەوە کە شتتتتتتێ ی شتتتتتتیبلی ئەوەنتتتتتتدە ختتتتتتواردوتەوە

یتتتتتتاو دەشتتتتتتکرد تتتتتتتاکو بەخەبەر بمێنێتتتتتتتەوە ی بە خوێای لێهتتتتتتاتوو شتتتتتتەوان  تتتتتتاوکە و

دا لە دونیتتتتتتتا ستتتتتتتاڵیدا ٨٧کتتتتتتتک ی لە تەمەنتتتتتتتی  ٣٣٤هەتتتتتتتتا بەیتتتتتتتانی   لە ستتتتتتتاڵی 
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متتتتتتتا و  ووحتتتتتتتی ەیتتتتتتتروزی  تتتتتتتووە ختتتتتتت مە  ئەوینتتتتتتتدارەکەی کە جەستتتتتتتتەی بەجێ

تتتتتتتتی ختتتتتتتودایە   گتتتتتتتک ی ەیتتتتتتتروزی دەکەوێتتتتتتتتە ە تتتتتتتد حەزرەتتتتتتتتی دوستتتتتتتتە کە زا

  ەمن ظم گەوتتتتتتتتی حەزرەتتتتتتتتی ئیمتتتتتتتام ئەبتتتتتتتو حەنتتتتتتتییەی نی متتتتتتتان )ئیمتتتتتتتامی ئەعتتتتتتت 

لەوی تتتتتەوە تەریقەتتتتتتی قتتتتتادری کە دەگە ێتتتتتتەوە بتتتتتک شتتتتتێی عەبتتتتتدولقادری گەی نتتتتتی 

لی کە لە شتتتتتتێی ە دەستتتتتتد دەگتتتتتتاتە شتتتتتتێی ئەبتتتتتتوبەکری شتتتتتتیبدەستتتتتتد بمتتتتتتکڵەتەکە 

ستتتتتتتق ی ختتتتتتتاڵی شتتتتتتتێی ستتتتتتتڕی جونەیتتتتتتتدی بە تتتتتتتدادی وەگرتتتتتتتتووە و ئەویتتتتتتت  لە 

 .وەری رتووە 
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 يح ك قل ي مز حيي  فإن أم یر  یەکەم :  ر
 

 فإن أمُت 
ُ
ييت

َ
ي ما ح  قلب 

َ
ك حِبُّ

ُ
 ي

اب رميم ي التر
 
ظمٌ ف

َ
 ع
َ
ك حِبُّ

ُ
 ي

دڵم خۆری دحوێ   هە ز لە ڕیزبدا بم ، خۆ ئەگەێ مردم ئەوکزت ئێسە و پروسکێە  ۆ   

 خۆش دحوێ  کە بە خزک و خۆڵ سپێردێاوح 
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 والهجر لە سكن الجنزن  حەل :  دووحم یر   ر
 

ت 
َّ
 والهجرُ لو سكن الجِنان تحول

 نِعَمُ الجِنانِ على العبيد جحيما

ت
ّ
 والوصلُ لو سكن الجحيمَ تحول

 نارُ الجحيم على العبيدِ نعيما 

ئەگەێ بەسێهێشوووو ن لەبووووزو بەهەروووو  و هەبێوووو  ، ئەوا خۆروووو ەکزبی بەهەروووو  دحکووووز ە 

دیشحخ ، گەیشووو ن بە حەشێح وووی یوووزێ اوا وووز خوووەداخ ئەگەێ لە دیشحخووو و بێووو  ئەوا ئوووزگر  

 دیشحخ بۆ بەبدحکزن دحکزت بە خۆرگەشحێابی
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 ذاب ممز في فؤادي بدبي :  سێهەم یر   ر
 

ي 
ن 
َ
د
َ
ي فؤادي ب

 
 ذاب مما ف

ي البدن 
 
 وفؤادي ذاب مما ف

وا
ُ
 فاقطعوا حبلىي وإن شئتم صِل

 
ٌ
سَن

َ
ءٍ منكم عندي ح ي

 كلُّ ش 

ي عاشق
 صح عند الناس أن ّ

ي لِمَن 
 غتر أن لم يعلموا عِشقر

سەسووووو ەم ئەوح   ەابووووودحوح کە لەبوووووزو دڵمووووودایە و دڵ شوووووم ئەوح   ەابووووودحوح کە لەبوووووزو 

بمگەیەبووون ، سەسووو ەمدایە ، ئەگەێ دح وووزبەو  پە وووی گەیشووو ن پێ وووزبم لوووو ب وووڕن ئەگەێبوووز 

هەمووەو روو ێە لە ئێووەحوح چووزک و سووەابە بووۆ موون ، خاسوو ە خەڵووە دحشابوون موون ئەوینووداێم ، 

 بەڵام بەیزبزاب ەح ئەوینداێ  کێم؟
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 نز ق غنى الیەد فزر  :  چەاێحم یر   ر
 

قنا 
َ
 فاشت

ُ
 العود

 تغب ى

 
ب ى
َ
 إِلى الأحباب إذ غ

ما كانوا
ُ
ا حيث

ّ
ن
ُ
 وك

ا
َ
ن
ُ
 وكانوا حيثما ك

عتتتود دەنتتتو و ئتتتاوازی ختتتکی بەدەرخستتتد و ئتتتێمە  ەەروشتتتبووی  بتتتک دیتتتدارێی   بتتتک 

خکشەویستتتتانمان کتتتاتی ستتترودیان دە تتتڕی   ئتتتێمە لەو شتتتوێنەی  کە ئەوانتتتی لێبتتتوون   

 ئەوانی  لە شوێنێی بوون کە ئێمەی لی بووی 
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 أحب قل ي و مز دێى بدبي:  پێنجەم یر   ر
 

ي 
ي وما درى بدن   قلب 

بى
َ
 أح

ي السِمَن  
 
 ولو درى ما أقام ف

دڵتتئ ئەوی ختتک  ویستتد و جەستتتە بتتی ئاگتتا بتتوو   ختتک ئەگەر ئاگتتادار بتتووایە ئاوهتتا قەڵەو 

 نەدەبوو 
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 ذكر ك لا إبي بسي ك لمحة :  شەشەم یر   ر
 

 
 
 لمحة

َ
ك
ُ
ي نسِيت

 ذكرتك لا أن ّ

ي 
ي الذكر  ذكرُ لسان 

 
 وأيسََُ ماف

 من الهوى
ُ
 بلا وَجدٍ أموت

ُ
 وكِدت

ى القلبُ بالخفقانِ   وهام علىي

ي  حاض 
َ
ك
ى
 أن
ُ
ي الوجد

 فلما أران 

 بكل مكانِ 
ً
 موجودا

َ
ك
ُ
هِدت

َ
 ش

 بغتر تكلم 
ً
 موجودا

ُ
 فخاطبت

 ولاحظت معلوما بغتر  عيانِ 

یتتادی تتتکم کتترد نەر لەبەر ئەوەی بتتک ستتاتێی لەیتتادتئ کردبتتی   ئاستتانتری  شتتتی  ختتک لە 

یادکردنتتدا یتتادکردنە بە زمتتان   خەریەبتتوو لە تتتاو ئەوینتتداری و بتتی خەمیتتدا بمتترم   دڵتتئ 

دەستتتی کتترد بە لێتتدانی تونتتد   کاتێتتی لە خەمبتتاری خکمتتدا تێ ەی تتتئ کە تتتک ئامادەیتتد 
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  بینتتتتتیئ بوونتتتتتد هەیە لە هەمتتتتتوو شتتتتتوێنێی   بتتتتتکیە دەستتتتتتئ کتتتتترد بە گیتوگتتتتتک لەگە  

 هەبوویەر بەبی قسەکردن و تێبینی زاتێەی زانراو و دیارم کرد بەبی بینی  بە  او 
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 كمز  رى حيربي :  حەو ەم  یر  ر
 

ي 
ن  ى
تر
َ
 كما ترى ح

ي 
ي عن وطب 

دن  ى  ش 

 بدا 
ُ
 إذا تغيبت

ي 
بَب   وإن بدا غيى

وەر دەبینیتتتتتد سەرستتتتتامی کتتتتتردووم   لە شتتتتتار و وس  دەربەدەری کتتتتتردووم   کە متتتتت  

 بڕوم ئەو دەرئەکەوێد   کە دەری  بەەوێد م  ون و نادیار دەکا 
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 إن المح ة للرحمن  سكربي:  هەر ەم یر   ر
 

ي 
 تسكِرُن 

ُ
 المحبة للرحمن

ى
 إن

 غتر سكرانِ 
ً
 محبا

َ
 وهل رأيت

ئەوینتتتداری ختتتودا متتت  مەستتتد دەکتتتا    ئایتتتا تتتتا ئێستتتتا ئەوینتتتدارێەد دیتتتوە کە مەستتتد 

 نەبێد ؟
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 يز منية الم مني :  نکیەم یر   ر
 

ي 
 يا منية المتمب 

ي 
ي بك عب 

 شغلتب 

ي 
 عجبت منك ومب ّ

ئەی ئتتتتاواتی ئتتتتاوات وازان   وەهتتتتا منتتتتد ستتتتەرقاڵەردووە بە ختتتتکتەوە کە ختتتتکم لەیتتتتاد 

 کردووە   بەمە  سەرسام و سەرسو ماو بوومە لە خکم و لە خک 
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 غ   عني فمز أحس بنفسي:  دەیەم یر   ر
 

حِسُ بنفسي 
ُ
ي فما أ

 غبت عب 

َ الموصوفه ي ِ
 وتلاشت صِفانر

 فأنا اليوم غائب عن جميع  

 العبارة الملهوفه
ّ
 ليس إلا

وەهتتا لە متت  ونبوویتتد کە وام لێهتتاتووە هەستتد بە ختتکم نتتاکەم   هەمتتوو ئاکتتار و شتتتێی 

کە منتتی ەتتی وەستت  بەتترێئ نەمتتاوە   ئێستتتا متت  لە هەمتتووان ونتتئ   ئەوەی متتاوەتەوە تەنهتتا 

 دەربڕینێەی خەم ینانەیە
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 علم ال صەف علم لا بفزد له:  یان دەهەم یر   ر
 

 له
َ
فِ عِلمٌ لا نفاد صوُّ

َ
 عِلمُ الت

 ُّ ي  سماويٌ رُبون 
ٌ
ي
 عِلمٌ سب 

 فيه الفوائد للألبابِ يعرفها 

 ُّ  أهلُ الجزالةِ والصنعُ الخصوصي

زانستتتتتتی تەستتتتتەو  )خودناستتتتتی و خواناستتتتتین زانستتتتتتێەە کە تەواوبتتتتتوونی بتتتتتک نیتتتتتیە   

زانستتتتێەی ختتتاوێ  و جتتتوانی ئاستتتمانی و ختتتوداییە   ستتتودی زوری هەیە بتتتک ئەوانەی نتتتر  

لای ختتتتتودا  تتتتتونەە حەز و و بەهتتتتتای دەزانتتتتت    ئەو کەستتتتتانە دەبتتتتتنە ختتتتتاوەنی ەتتتتتێ ە 

 ئارەزووەکانیان دادەمرکێن  و  وودەکەنە خودا
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 أظل  علينز اليەم منك غمزمة : دوان دەهەم یر   ر
 

 
ٌ
ت علينا اليوم منك غمامة

ّ
 أظل

ا رَشاشها
َ
 وأبط

ً
 أضاءت لنا برقا

 فلا غيمُها يجلو فيأيسُ طامعٌ 

ها 
ُ
وَى عِطاش َ

تر
َ
ي ف
ها يأنر

ُ
 ولا غيث

ئەمتتڕو هەورێتتی هتتا  بەستتەرماندا و بتتوو بە ستتێبەر   بروستتەەکانی  وشتتنایی ەی تتان دایتت  

و بە هێواشتتتی دابتتتاری   نە هەورەکەی لادە تتتوو تتتتا کەستتتێەی  تتتاو نکر بێهیتتتوا بێتتتد   

 بە  بارانەکە داباری بک ئەوەی توینوێتی ب ەێنێد
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 وكذب  طرفي فيك و الطرف صزدق : سیان دەهەم یر   ر
 

 صادق 
ُ
ي فيك والطرف

 
رف

َ
 ط

ُ
بت

ى
ذ
َ
 وك

ي منك ما ليس تسمعُ 
ذن 
ُ
 وأسمعت أ

ي تسكنونها 
 ولم أسكن  الأرض البر

 مولعُ 
َ
ي بِك

 لئلا يقولوا إنب 

 
ٌ
 فلا كبدي تهدأ ولا لك رحمة

 ولا عنك إقصاء ولا فيك مطمعُ 

لەکتتاتی  اوتروکانتتدا ئەگەر تتی  استتت ک بتتوو بەسم کاتێتتی دەیتتو  دوستتتئ بینیتتوە متت  بە 

دروم دەخستتتەوە   گوێەتتانئ لە تتتکوە شتتتانێەی بیستتد کە نەدەبیستتترا   نی تتتەجی نەبتتووم 

لەو ختتاکەی ئێتتوەی تێتتدا بتتوون نەوەر بەتتێ  کە بە تتتک ەەیوەستتتئ   نە جەرگتتئ ئتتارامی بتتک 

هتتتا  و نە  تتتتک بەزەییەکتتتد نوانتتتد   نە دەتتتتوانئ لێتتتد دوور بتتتەەومەوە و نە  دەتتتتوانئ 

 داوا  بەەم
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 أێوح وقد خ م  على فؤادي :  واردەهەم یر   ر
 

 على فؤادي 
َ
 أروح وقد ختمت

حِلى به سِواكا
َ
 بحبك أن ي

ي 
 
رف

َ
 ط

ُ
مَضت

َ
 غ
ُ
ي استطعت

 فلو أن 

 فلم أنظر به حبر أراكا

ي الأحباب مختص بوَجدٍ 
 
 وف

اكا عي معه اشتر
ّ
 وآخر يد

ي خدودٍ 
 
 إذا انسكبت دموع ف

بَيرى َ من بكى ممن تباكى
َ
 ت

دە وم ئەگەر تتی متتکر  داوە لەستتەر دڵتتئ بە خکشەویستتتید کە جتت ە لە تتتک کەستتی تتتری 

تیتتا نەبتتی   ئەگەر لەتوانتتام هەبتتوایە  اوەکتتانئ دادەخستتد و ستتەیری کەستتئ نەدەکتترد هەتتتا 

تتتتک نەبیتتتنئ   لە خکشەویستتتتان و ئەوینتتتداران هەیە لە دووری تتتتک تەنهتتتا خەم و خەتەتتتتی 

هەیە و هەیە بتتتتان ەوازی ئەوە دەکتتتتا  کە ەێتتتتد گەی تتتتتووە و لە دوانتتتتدند بەشتتتتتدارە   
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ئەگەر ترمێستتتی  ژا بەستتتەر  وومەتەکتتتان   دەردەکەوێتتتد کە کتتتی بە استتتتی دەگتتتری و 

 کێی  بە درو وەها خکی دەردەخا  کە دەگری 
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 ليس عيد المحب قصد المصلى : ەان دەهەم یر   ر
 

 
َّ

 المصَلى
َ
 المحب قصد

ُ
 ليس عيد

 وانتظارَ الجيوش والأعوانِ 

 إنما العيد أن تكون لدى الحِب

ي الأمانِ 
 
 ف
ً
با  مقرى

ً
 بِ كريما

جەژنتتی ئەوینتتداران بریتتتی نیتتیە لە  تتوون بتتک متت گەو  یتتاخود  تتاوە وانەردنی لەشتتەر و 

 هاوکاران   بەڵەو جەژن ئەوەیە لەلای ئەویندارەکە  بە ێ  و ن یی و ەارێ راو بید
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 بسي  اليەم من عشقي صلا ي : شان دەهەم یر   ر
 

ي 
ي صلانر

 اليوم من عشقر
ُ
سِيت

َ
 ن

ي 
ي من عِشان 

 فلا أدري غدانر

ي  ن 
 فذكرك سيدي أكلىي وش ُ

ي 
 شِفاءُ دان 

ُ
 ووجهك إن رأيت

کەم لەیتتاد کتترد   نەم انتتی نتتوێ ی بەیتتانیە یتتان ئێتتوارە ئەمتتڕو لە تتتاو ئەوینتتداریەکەم نتتوێ ە

  گەورەم یتتادی تتتتک ختتتواردن و ختتتواردنەوەمە    ووخستتتاری تتتتک کە بیبیتتتنئ  ارەستتتەرە بتتتک 

 نەخکشی و گرتتاریەکەم
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 عەدوبي الەصزل و الەصل عذب: حەڤدەهەم یر   ر
 

ي الوصال والوصل عذب
دون   عوى

ي بالصد والصد صعبُ 
 ورمون 

ي   عاتبوا أن ذنب 
 زعموا حير 

ي لهم وما ذاك ذنبُ   فرط حب 

ي 
ر
 لا وحسن  الخضوع عند التلاف

بُّ 
َ
ح
ُ
 ي
ّ
حِبُّ الا

ُ
زا من ي

َ
 ما ج

بەڵێنتتتتی دووبتتتتارە بەیەک ەی تتتتتنیان ەێتتتتدام و ئەم بەیەک ەی تتتتتنە  لەلای متتتت  شتتتتیرینە   

دواتتتر تتتتکمەتی دابتتتڕان و دوورەەەرێ یتتتان دایە ەتتتاڵئ لەکاتێەتتتدا دابتتتڕان قورستتتە   کاتێتتتی 

لکمەیتتتتان کتتتتردم وایتتتتان نی تتتتاندا کە تتتتتاوانی متتتت  زیتتتتادە وییە لە خکشەویستتتتتی ئەوانتتتتدا 

ئەگەر تتتی ئەوە تتتتاوان نیتتتیە نەخێتتتر   خکستتتپاردن و گتتتوێڕایەڵی  ئەو کتتتاتەیە کە دیتتتدار 

  ووبدا    ەاداشتی ئەو خکشویستەرە ئەوەیە کە خکشبویسترێتەوە 
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 خيزلك في عيني و ذكرك في فمي :  هەژدەهەم یر   ر
 

ي فمي 
 
 ف

َ
ي وذِكرُك

ي عيب 
 
 ف

َ
ك
ُ
يال
َ
 خ

ي فأين تغيب ي قلب 
 
 ومثواك ف

خەیاڵتتد وا لەنتتاو  اوەکتتانمە و یتتاد  لەستتەر زووبتتانە   شتتوێند لەنتتاو دڵتتمە ئیتتتر لەکتتو  

 دیارنامێنید ؟

 

 

 

 

 

 

 

 



 25 

 ێآبي فأوێابي عجزئب لطفه : نکزدەهەم یر   ر
 

ي عجائب لطفه
ي فأوران 

 رآن 

 
ُ
ي بالفراق يذوب  وقلب 

ُ
هِمت

َ
 ف

ي فأسلو بذكرهِ 
 فلا غائب عب 

ي مُعر ض فأغيبُ 
 ولا هو عب 

 وانتتتیە متتت  و بەمە  سەیروستتتەمەرەی بەخ تتتندەییەکانی ختتتکی نی تتتانئ دا   تێ ەی تتتتئ و 

دڵتتتتئ بە دووری ئەو دەتتتتتوێتەوە   نە دیتتتتار نەمتتتتا تتتتتاکو یتتتتادی نەکەم   نە   ووی لتتتتێئ 

 وەرگێڕا تا منی  دیار نەمێنئ 

 

 

 

 

 



 26 

 على بیدك لا يص ر من عزد ه القرب : بیستەم یر   ر
 

 
ُ
رب

ُ
ه الق

ُ
ت
َ
ُ من عاد عدك لا يصت 

ُ
 على ب

 الحب 
ُ
 ولا يقوى على هجرك من تيّمَه

ي 
ر
ب  فمهلا أيها الساف ي السَ 

 فقد أسكرن 

ك القلب فإن لم ترك العير ُ  بصُِِ
ُ
 فقد ي

لە دوای دووری تتتتتک ئتتتتارام ناگرێتتتتد ئەوەی بە ن یەتتتتی لێتتتتتەوە  اهتتتتاتووە   هەرکەستتتتی  

ئەوینتتتتدار  بێتتتتد بەرگەی دوورکەوتتتتتنەوە لێتتتتد ناگرێتتتتد   ئەی ستتتتاقی )مەی تتتتتێەەرن 

لەستتتتەرخک مەی تێتتتتبەە  تتتتونەە مەستتتتتی کتتتتردم   ختتتتک ئەگەر  تتتتاو نەتبینێتتتتد ئەوا د  

 دەتبینێد
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 ليس مني إليك قلب مینى  : بیسد و یەر  یر   ر
 

 
ي إليك قلب مُعَب ّ

 ليس مب 

ي إليك قلوب
لُّ عضو مب 

ُ
 ك

 تەنها دڵێەئ نییە کە سەرقا  بێد بە تکوە   هەموو ئەندامەکانی م  بک تک دڵ  
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 من لم يكن للەصزل أهلا : بیسد و دوو یر   ر
 

 
 
 من لم يكن للوصال أهل

 فكل إحسانِهِ ذنوب

 ئەوەی شایەنی گەی ت  بە دیداری خودا نەبێد   ئەوا هەموو  اکەیەکی بکی تاوانە
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 من أين لي أين و إبي كمز  رى : بیسد و سی یر   ر
 

ي كما ترى
 من أين لىي أين وإن ّ

 أعيش بلا قلب وأسم بلا قصد

جتتا ئیتتتر متت  لەکتتو  شتتوێنێەئ بتتک هەبێتتد لەکاتێەتتدا وەر دەبینیتتد   دەژیتتئ بەبتتی د  و 

 ناوێەی بی مەبەستئ هەیە
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 و أعجب ريء سمینز به : بیسد و  وار یر   ر
 

ءٍ سَمِعنا به ي
جبُ ش 

َ
 وأع

 
ُ
 فلا يوجد

ُ
عاد

ُ
 مريضٌ ي

ستتتەیرتری  شتتتتێی کە بیستتتتبێمان بریتتتتی بتتتووە لە نەختتتک  کە کاتێتتتی ستتتەردانی بەرێتتتد 

دەبینرێتتد نەختتک  نیتتیە شلێتترە شتتێ ی شتتبلی ە تتد بەو تەرمتتوودە قودستتیە دەبەستتتێد کە 

دەتەرموێتتتد : )ئەی بەنتتتدەکەم نەختتتک  کەوتتتتئ بتتتک ستتتەرداند نەکتتتردم   وتیتتتان ئایتتتا تتتتک 

نەختتتتک  دەکەویتتتتد ؟ تەرمتتتتووی : بەنتتتتدەیەر لە بەنتتتتدەکانئ نەختتتتک  کەوتبتتتتوو ئەگەر 

ستتتەردانی ئەو بەەیتتتد منتتتی لەلا دەبینیتتتدن   لێتتترە لەم شتتتی رەدا ئەکتتتر  شتتتێ ی شتتتیبلی 

مەبەستتتتتتەی هەبێتتتتتد : یەکەم : مەبەستتتتتتی ئەوەیە کە کاتێتتتتتی  تتتتتووە  دوو یەکێتتتتتی لەم

بتتتکلای نەخکشتتتەکە دەبینێتتتد بەهتتتکی ئەم ستتتەردانەوە نەخکشتتتیەکە نەمتتتاوە ئەمە  ئەکتتتر  

ئامتتتتاژەیەر بێتتتتد بتتتتک ئەوەی کە حەزرەتتتتتی دوستتتتد کە ختتتتودایە ئەگەر کەستتتتێی یتتتتاد 

بەتتتتتاتەوە نەخکشتتتتتی و ناخکشتتتتتیەکەی لادەبتتتتتا    دووەم : مەبەستتتتتتی ئەوەیە کە کاتێتتتتتی 

 سەردانی نەخکشەکەم کرد ویستئ خودا لەو  بدینئ بەسم نەمدید{
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 إذا مز كن  لي عيدا: بیسد و ەێنج  یر   ر
 

 إذا ما كنت لىي عيدا

 فما أصنع بالعيدِ 

ي  ي قلب 
 
بّك ف

ُ
 جرى ح

ي العُود 
 
ري  الماءِ ف

َ
 كج

ئەگەر تتتک بتتک متت  ببیتتد بە جەژن   ئیتتتر  تتیئ داوە لە جەژن   خکشەویستتتی تتتک لە دڵمتتدا 

 دێد و دە وا    وەر تێپە بوونی ئاو لەناو قەدی درەختەکاندا
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 وإبى و إيزه لفي الحب صزدق: بیسد و شە  یر   ر
 

ي الحب صادق 
ي وإياه لق 

 وإن 

بدي
ُ
 ولا ن

ً
 بما نهوى جميعا

ُ
 نموت

متتتت  و ئەو لە خکشەویستتتتتیەکی  استتتتت کییانەدای    دەمتتتتری  بەوەی خکشتتتتمان دەوێتتتتتد 

 هەموومان و دەری نابڕی 
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 أليس من السیزدة أن داێي :  حەو بیسد و یر   ر
 

 داري
ّ
 أليس من السعادةِ أن

ي البلادِ 
 
 مجاورة لدارك ف

او شتتتار و ئایتتتا جێ تتتای دڵ کشتتتی نیتتتیە ؟ کەوا متتتاڵی متتت  لە تەنی تتتد متتتاڵی تتتتکوەیە لەنتتت 

ڕێتتتد بەوەی حەزرەتتتتی شتتتیبلی مەبەستتتتی ئەوەیە کە دڵ کشتتتی دەردەبوستتتتدا ل )لێتتترەدا 

 نتەنی د ماڵی خودایەماڵی ئەو لە 
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 بزح مجنەن عزمر بهەاه:  هەشدبیسد و یر   ر
 

 عامرٍ بهواه
ُ
 باح مجنون

 بوجدي
ُ
زت

ُ
ف
َ
 وكتمت الهوى ف

ي القيامةِ نودي 
 
 وإذا كان ف

 وحدي 
ُ
مت

ى
 أهلُ الهوى تقد

َ
 أين

ختتتکی درکانتتتد   منتتتی  حەز و  وو و ئەویتتتنەکەیمەجنتتتونی بنەمتتتاڵەی عتتتامر حەز و ئتتتارەز

  ختتتک ئەگەر لە  وژی و بتتتردمەوە شتتتاردەوە بەمە  ستتتەرترازبووم  و ئەویتتتنەکەم ئتتتارەزوو

ەبتتتتووە ؟ دواییتتتتدا بتتتتان ەواز بەرێتتتتد و بوترێتتتتد : کتتتتوان ئەوانەی حەز و ئارەزوویتتتتان ه

)لێرەشتتتتدا شتتتتیبلی مەبەستتتتتی متتتت  بەتەنهتتتتا دە تتتتمە ەێ تتتتەوە کتتتتوان ئەوینتتتتداران ؟ ئەوا 

بتتتتتوو کە  ەوینتتتتتداری تەنهتتتتتا مەجنتتتتتوند لە ئئەوەیە کە ئەوەی کێبڕکێتتتتتی ئەمتتتتتی دەکتتتتتر

ی بتتتک لەیتتت  درکانتتتد   هەر بتتتکیە ئەوینتتتداری لەیتتت  بتتتوو   بەسم مەجنتتتون خکشەویستتتتیەکە

بەتتی متت  ئەوینتتداری دوایتتی خکشەویستتتیەکەی بتتک ختتودا نەدرکانتتد تتتاکو لە  وژی شتتیبلی 

ەم بتتتتتتک ختتتتتتودا بەسم شتتتتتتاردمەوە و  استتتتتتتەقینەم کە ستتتتتتەرە ای ئەو خکشەویستتتتتتتیە زور

 نەمدرکاندن
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 عيدي مقيم و عيد النزس منصرف :  نکبیسد و یر   ر
 

 عيدي مُقيم وعيد الناس منصِف

ي عن اللذات منحرف 
 والقلب مب 

فٌ 
َ
ل
َ
 ولىي قرينان مالىي منهما خ

كِف
َ
ولُ الحميمِ وعير ٌ دمعها ي

ُ
 ط

ز و دڵتتتتتئ لە حەو جەژنتتتتتی خەڵتتتتتی ستتتتتاتێەە و دە وا    ێنێتتتتتتەوە جەژنتتتتتی متتتتت  دەم

انئ لێیتتتتتان دابتتتتتڕێئ    ێ ەکتتتتتان لایتتتتتداوە   دوو شتتتتتتی  هەیە کە هاویتتتتتارم  و نتتتتتاتو

 ئەوینداریەکی درێ کێ  و  اوێەی ەڕ لە ترمێسی 
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 ني  بزێا أس ضي بضەئهز  م:  سییر   ر
 

وئِها
َ
ُ بض ي

 أستض 
ً
 نارا

ُ
يت

ى
من
َ
 ت

ها
ُ
عاع

ُ
ي ش

تب 
َ
 فلمّا أضاءَت أحرق

ار بتتتووەوە  وونتتتاکئ بەتتتاتەوە بە  وشتتتناییەکەی   کاتێتتتی  وونتتت ە داوای ئتتتاگرێەئ کتتترد ک

ی متتاژە دەکتتا  بتتک ئەوەی کەوا کاتێتت ئاشتتیبلی )لێتترەدا حەزرەتتتی ستتوتاندمی تی تتەەکانی 

بەسم دواتتتتر  داربوونی ختتتودای کتتتردووە وای انیتتتوە شتتتتێەی ئاستتتانەستتتەرەتا داوای ئەوینتتت 

دەرکەوتتتووە کە ئەم ئەوینتتداریە بتتونەوەران ئەستتوتێنی ئەوەنتتدە قتتورک و زەحتتمەتە  بتتکی

دستتتیەی )ئەگەر بەنتتتدەکەم بستتتتێی لە متتت  تەرمتتتوودە قو  دەکرێتتتد ئامتتتاژە بێتتتد بتتتک ئەو 

ن لێتتتی ن یتتتی دەبتتتمەوەێتتتوەری ستتتەردەمی ئتتتێمە{ بە ەشمەترێتتتی ن یتتتی ببێتتتتەوە ئەوا متتت  

ئەمە  واتتتتا حەزرەتتتتی شتتتیبلی کاتێتتتی داوای ئەوینتتتداریەکی کەمتتتی ختتتودای کتتتردووە 

 بەسم خودا زور زیاتر ئەوینی بەسەر  شتووە لەوەی ئەو داوای کردووە 
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 ل حشرن عظزمي بید إذ بلي :   یەر و سییر   ر
 

لِيَت
َ
 عِظامي بعد إذ ب

ى
ن َ
َ حسَ 
ُ
 لت

 
ُ
لِق
َ
م ع

ُ
بك
ُ
 يوم الحساب وفيها ح

وژی دواییتتتدا کاتێتتتی ئێستتتی و ەروستتتەئ کتتتکدەکەنەوە دوای ئەوەی متتتردم   دەبیتتتن  لە  

 تی ئێوەی تێدا جێ یر بووە لەناویدا خکشەویس
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 ي النزێ بزدێت بحەهز قل  طأ فولە :  دوو و سییر   ر
 

أ 
َ
 نحوه

ُ
ي النار بادرت

 
أ ف

َ
 ولو قلت ط

 ببالكا 
ُ
رت

َ
ط
َ
ي قد خ

 لأن 
ً
 شُورا

ومە نتتتاوی   متتتادەم بەیتتتاد  ختتتک ئەگەر بەێیتتتد بتتتڕو نتتتاو ئتتتاگر ئەوە بە دڵ کشتتتییەوە دە 

 هاتووم وا داوا  لە م  کردووە
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 ل عن ليلى فهل من مخ ر زئاس:  یس  و سییر   ر
 

 أسائل عن ليلى فهل من مخت  

ل  
 يكون له علم بها كيف تت  

ەرستتتتیار دەربتتتتارەی لەیتتتت  دەکەم شلێتتتترەدا لەیتتتت  لە دەستتتتتەواژەی ئەهلتتتتی تەستتتتەو  و 

ە ئەو هەواڵتتئ بتتداتی   یتتاخود ئاگاداربێتتد کئامتتاژەیە بتتک ختتودا{ ئایتتا کەک هەیە عیرتتتان 

  کن دەردە ێد و دەردەکەوێد ؟
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 ل  عن فهم الحديث سەىورغ  :   وار و سییر   ر
 

همِ الحديثِ سوى
َ
 عن ف

ُ
غِلت

ُ
 وش

غلىي 
ُ
كم ش  وحبُّ

َ
 ما كان منك

ي نظري
 وأديم نحو محدن 

 وعندكم عقلىي 
ُ
هِمت

َ
 أن قد ف

وە دێتتتتتتتتد و لە تتتتتتتتتکستتتتتتتتەرقاڵبوومە بەوەی لە گیتوگککتتتتتتتتان تێتتتتتتتتب ەم جتتتتتتتت ە لەوەی 

دەکەم وەهتتتا ختتتکم  لەگە  کەستتتێی گیتوگتتتکئەوینتتتداربوونی تتتتک ەی تتتەی متتتنە   کاتێتتتی 

 لەکاتێەدا ه ر و هکشئ هەمووی لەلای ئێوەیەەم کە لێی تێ ەی تووم   دەردەخ
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 فیل عندي ق ح من سەاك الوي:   ەێنج و سییر   ر
 

 من سواك الفعل عندي 
ُ
 ويقبح

 منك ذاك
ُ
سن

ُ
 فتفعله فيح

لە تتتتک هەرکەستتتێی کارێتتتی بەتتتا  لەلام ناشتتتری  و نتتتابەجێیە   بەسم هەر کە تتتتک جتتت ە 

 ەوا لەلام جوان دەبێد ئەو کارەکرد  ئ
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 قد  خلل  مسلك الروح مني :  شە  و سییر   ر
 

ي 
 الروح مِب ّ

َ
 مسلك

َ
لت

َّ
 قد تخل

َ الخليلُ خليلا  ولذا سُمِي

ي 
 حديب 

َ
 كنت

ُ
 فإذا ما نطقت

 غليلا
َ
 كنت

ُّ
 وإذا ما سكت

ناستتتراوە  تتتونەە    هەربتتتکیە حەزرەتتتتی ئیبتتتراهیئ بە خەلیتتتل وحتتتئهتتتاتیتە نتتتاو  ێتتتڕەوی  و

ێتتتڕەوی  ووحتتتیەوە   ئەگەر متتت  هەر تتتی بەتتتێئ ئەوا هەر باستتتی تتتتکیە   ختتتودا  تتتووەتە  

 توینوو دەبئ بک ئەگەری  بێدەنو ببئ 
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 الحمد لله على أبني :  حەو  و سییر   ر
 

ي 
ب 
ى
 الحمد لله على أن

ي اليم
 
 كضفدع تسكن ف

 إن هي فاهت ملأت فمها

 أو سكتت ماتت من الغم

ئەگەر ئەو بتتتتکقە دەم ەاک بتتتتک ختتتتودا کە متتتت  وەر بتتتتکقێەئ کە لەنتتتتاو ئتتتتاو بتتتت یئ   ستتتتو

بێتتدەن ی  بێتتد ئەوا لە دا   بەتتاتەوە لەنتتاو ئتتاوەکە دەمتتی ەتتڕ دەبێتتد لە ئتتاو   ختتک ئەگەر

 و خەمدا دەمرێد
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 لس  من سملة المح ين إن لم :   هەشد و سییر   ر
 

 من جملةِ المحبير  إن لم 
ُ
 لست

ه والمَقاما 
َ
 أجعلِ القلبَ بيت

َ فيه  الستر
ُ
ه
ُ
ي إخال

 
 وطواف

 استلاما 
ُ
ي إذا أردت

 وهو رُكب 

شختتودا{   لە ئەوینتتداران نتتیئ ئەگەر هتتاتوو دڵتتئ نەکتتردە شتتوێ  و متتا  و ەتتێ ەیەر بتتک ئەو 

ئ بێتتتتد کاتێتتتتی ێتتتتد و هەر ئەوێتتتت  شتتتتوێنی ستتتتەلامەردنستتتتو انەوەی بە دەوری د  ب

 دەسو ێمەوە بە دەوری
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 يد الكريم يز أيهز الس:  نک و سییر   ر
 

 الكريمُ 
ُ
ها السيد

ُّ
 يا أي

شا مُقيمُ 
َ
ي الح

 
ك ف  حبُّ

ي 
 يا دافعَ النوم عن عيون 

ي عليم   ن 
 أنت بما مَرى

  خکشەویستتتتتتی تتتتتتک لە هەنتتتتتاو و دڵتتتتتئ نی تتتتتتەجێیە   ئەی ئەو ندە گەورەم ئەی بەخ تتتتت 

 نئ نەهێ تووە   ئەوەی بەسەرمدا دێد تک ئاگادارید ەێیکەسەی خەو  لە  اوەکا
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 قزلەا سنن  على ليلى فقل  لهم:   لیر   ر
 

 على ليلى فقلت لهم 
َ
نِنت

ُ
 قالوا ج

 ما بالمجانير  
ُ
ه  الحب أيسََُ

وتیتتتان : لەەێنتتتاو لەیتتت دا شتتتێد و شتتتەیدا بویتتتد ؟   وتتتتئ : خکشەویستتتتی هەرە کەمەکەی 

 ەوەیە کە بەسەر شێتەکان دێدئ
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 فنەاأن المح ين أحيزء و إن د:  و یەر  لیر   ر
 

فِنوا
ُ
 المحبير  أحياءٌ وإن د

ى
 إن

قوا ر 
ُ
ي الماءِ أو ح

 
رِقوا ف

ُ
بِ أو غ

ي الترُ
 
 ف

 أو يقتلوا بسيوف وسط معركة

 
ُ
رق

َ
تفَ أنفٍ وإن أضناهم الف

َ
 أو ح

 لو يسمعون منادي الحب صاح بهم 

ق  من بالحب يحتر
ُ
اه بى
َ
ل
َ
 يوما ل

لە خاکتتتتدا یتتتتاخود ب نەتتتتێ  لە ئتتتتاودا یتتتتاخود نێ رێ  ئەوینتتتتداران زینتتتتدوون ئەگەر ب تتتت 

یتتاخود بمتترن یتتان لاشتتەیان ەتتار ە نرێ  یتتاخود بەتتوژرێ  بە شم تتێر لەنتتاو شتتە دا بستتوتێ

رەتتتی استتتەوخک حەزرەتتتی شتتیبلی ئامتتاژە بتتک حەزلێتترەدا بەشتتیوەیەکی نا ەتتار ە بەرێتتد ش

دەکتتا  کە قتتامێی لتتی درا و ەاشتتان بتتک  نکە ئەوینتتداری  استتتەقینەی ختتودا بتتوو) حەلاج

ی لتتتتتی بێک ێتتتتتد و ەاشتتتتتان لە خا یتتتتتان دا و دەستتتتتد و  وژێتتتتتی هێەتتتتتدرایەوە ختتتتتوێن

کڵی جەستتتەکەیان د و ختت قا ەکانیتتان بتتڕی و ەاشتتان ستتەری   دواتتتری  جەستتتەیان ستتوتان

دێتتی ەار ەکتتانی تتتری جەستتتەی هەڵواستتران بەستتەر ەر تتتڕی دایە نتتاو  ووبتتاری دی تتلە و
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کە بتتتتان ەواز بتتتتک ئەوینتتتتدارانی   وژێتتتتی ئەگەر گوێیتتتتان لێبێتتتتد   {تتتتتا خەڵتتتتی بیبینێتتتتد

ویتتتتت  هەمتتتتتوو ئەوانەی بە خکشەویستتتتتتی و ئەخکشەویستتتتتتی بەتتتتتا  لەنێوانیانتتتتتدا   ئەوا 

 تێ  بەدەم ئەو بان ەوازەوە دە  دەسو
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 إذا خزط ەبي بیلم الەێق :  دووو   لیر   ر
 

ي بعلمِ الوَرَق 
بون 

َ
 إذا خاط

 عليهم بعلمِ الخِرَق
ُ
ت
َ
رز
َ
 ب

ی کا ەزەکتتتتتان قستتتتتەم لەگەڵتتتتتدا بتتتتتەەن   ئەوا متتتتت  بە زانستتتتتتی ئەگەر ئەوان بە زانستتتتتت

 سەیان لەگە  دەکەم ن قخودایی )زانستی تەصەو
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 فلە أن لي في كل يەم و ليلة  : سیو   لیر   ر
 

ي كل يوم وليلة 
 
 لىي ف

ى
 فلو أن

ق
ى
 من دموع تدف

ً
 ثمانير  بحرا

ها   بغتر
ُ
ها حبر ابتدأت

ُ
 لافنيت

 وهذا قليل للفبر حير  يعشق

ي 
 أهيم به حبر المماتِ لِشقونر

ح  خندق 
ِ َ بِ المُت 

ُ
 وحولىي من الح

مطر الشوق والهوى
ُ
 ت
ٌ
ي سَحاب

ر
 وفوف

ي عيون للهوى تتدفق
 وتحبر

ئەگەر لە هەمتتتتوو شتتتتەو و  وژێەتتتتدا هەشتتتتتا دەریتتتتا لە ترمێستتتتی لە  تتتتاوم بێتتتتد   ئەوا 

  ئەمە  کەمە بتتتک  شتتتتنی ترمێستتتەی زیتتتاتر هەمتتتووی تەواو دەکەم و دەستتتد دەکەم بە 

لە دەروبەری تتتئ کەستتتێی کە ئەوینتتتدار بێتتتد   متتت  ئەوینتتتداری ئەوم هەتتتتاکو متتتردنی    

هەورێتتتتی مدا دە ێتتتتد   لە سەرەوەشتتتت خکشەویستتتتتی بەشتتتتێوەیەر هەیە کە لە خەنتتتتدەئ 
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ێنێتتتتتد و لە خوارەوەشتتتتتمدا  اوێتتتتتی هەیە کە حەز و خکشەویستتتتتتی و ئەوینتتتتتداری دە ژ

یبلی دەیەوێتتتتد لێتتتترەدا حەزرەتتتتتی شتتتت ش هەیە کە بەم خکشەویستتتتتیە ترمێستتتتی دە ێ ێتتتتد

بتتاران دەبارێنێتتد بەستتەر  اوەکتتانی ئەم  وەهتتا بی تتوبهێنێد کە خکشەویستتتی هەورێتتەە و

 {دە وا  وەر خەندەقێەە کە ئەو ترمێسی و بارانەی تی می دا و  اوی ئە
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  خلە سەاێحي منك وق ز ليس :   وارو   لیر   ر
 

 
ً
 ليس تخلو جوارحي منك وقتا

ملِ هواكا
َ
 هي مشغولة بِح

ء  ي
ي ش 
 ليس يجري على لسان 

لِمَ الله ذا سوى ذِكراكا
َ
 ع

ي 
 بعيب 

َ
 حير  كنت

َ
لت

ى
 وتمث

راك
َ
ت ت  أو حصِ 

َ
 فهي إن غبت

ئەنتتتدامەکانی جەستتتتەم لە تتتتک ختتتاڵی نەبتتتووە هەرگیتتت    بەڵەتتتو ستتتەرقاڵە بە هەڵ رتنتتتی 

هتتتیت شتتتتێی کە ختتتوا بی انێتتتد نتتتایە  جتتت ە لە یتتتادی تتتتک   ئەوینتتتداری تتتتک   لە زمانی تتتئ 

لێهتتتا  تەنهتتتا تتتتکم دەبینتتتی کاتێتتتی دێیتتتد و ویتتتد وام کتتتاتێەی  تتتتک لەنتتتاو  اوەکتتتانئ ب

 دە وید
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 من بزظري يز مەضع النزظر :   ەێنجو   لیر   ر
 

 ويامكان السَ من خاطري        يا موضعَ الناظر  من ناظري

ها
ُّ
ل
ُ
ي ك
لِ البر

ُ
ي ومن سائري            يا جملة الك

 أحبُ من بعض 

 
ُ
لبُه

َ
ي للذي ق

 ترن 
َ
راك

ُ
ي طائر           ت

َ
ب 
َ
ي مِخل

 
 ف
ٌ
ق
َّ
 مُعَل

 مستوحش
ُ
ان ه حتر

ّ
ر  إِلى آخر          مول

َ
 من قف

ُ
هرَب

َ
 ي

 
ُ
دري وأشارُه

َ
 تسَي كلمح  البارقِ النائر              يسَي وما ي

 بحر  الفكر  تجري به
ِ
ج
ُ
ي ل
 
درةِ القادر          ف

ُ
 لطائِفٌ مِن ق

یتتتد تک متتتدا و شتتتوێنی نهێنیەکتتتانکەستتتەی ەتتتێ ەی تێتتتڕوانەر  هەیە لە تێڕوانینئەوی ئەو 

ێەی جەستتتتتەم شد { و هەمتتتتوو جەستتتتتەم لە بەشتتتت ئ کە لە هەناومتتتتدا   ئەی هەمتتتتوو شتتتتتێە

کە وەر ئەوە وایە زیتتتتاتر خکشتتتتئ دەوێیتتتتد   وا دەبینرێیتتتتد بەزەییتتتتد بە دڵیتتتتی بێتتتتتەوە 

گیتتر بوبێتتد لە  ن تتی باڵنتتدەیەر   کەستتێی کە ستتەرگەردان و سەرلێ تتێواو و توینتتوو بتتک 

شتتتوینێەەوە دە ێتتتد بتتتک شتتتوێنێەی تتتتر   دە وا  و بێهکشتتتە و نهێنیەکتتتانی  دیتتتدارە و لە

بەزەیتتتتتتی و هتتتتتت ر و بیرکردنەوەیتتتتتتدا بەنتتتتتتاو دەریتتتتتتای وەر هەورەبروستتتتتتەەی  وشتتتتتتنا 

 بەخ ندەیی خودای دەسەستداری ەی تێدەەە ێد
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 أقلل مز بي فيك و هە كثير :  شە و   لیر   ر
 

ي فيك وهو كثتر  لُ ما ن 
ِّ
ل
َ
ق
ُ
 أ

ر دمعي فيك وهو غزير 
ُ
 وأج

 ببعضها
ُ
يت

َ
ك
َ
 وعندي دموع لو ب

حورٌ بعدهن بحور 
ُ
ت ب

َ
 لفاض

اب وللهوى بورُ الورى تحت التر
ُ
 ق

 رجال لهم تحت الثياب قبور

ريحة
َ
 سأبكىي بأجفان عليك ق

شتر 
ُ
 وأرنو بألحاظِ إِليك ت

ترمێستتتتتی لە توشتتتتتئ بتتتتتووە لەەێناوتتتتتتدا بە کەمتتتتتی دادەنتتتتتێئ لەکاتێەتتتتتدا زورە   ەی ئەو

ێستتتتەێەئ هەیە کە ئەگەر بیتتتتڕژم جتتتتکرە ترمەێنتتتتاو  دادەبتتتتارێنئ وەر بتتتتارانی بەختتتتو    

ڵتتتی لە ژێتتتر خەڵتتتەە   ئەوینتتتدارانی  خە دەریتتتا لە دوای دەریتتتا دروستتتد دەکتتتا    گتتتک ی
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   ترمێستتەێەی زور  بە  تتاوانئنتتاو ەکشتتاکەکەی بەریتتان بتتکتە گتتک  ەیاوانێەیتتان تیتتایە کە 

  ەتتارەکانئ ئاماژە بب  بکتک و دەگریئ بە شێوەیەر کەبک دە ژێنئ و دەناڵێنئ 
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 لمز بدا طزلیز غزب  لهي  ه  :  حەو و   لیر   ر
 

 غابت لهيبته
ً
مّا بدا طالعا

َ
 ل

مَرُ 
َ
عُ لنا ق

ُ
 شمسُ النهار ولم يطل

ژگتتتتتار لا تتتتتوو و مانتتتتتو نەیتتتتتتوانی ی  وی دەرکەو  لە تتتتتتاو دەرکەوتنیتتتتتدا ختتتتتکرکاتێتتتتت 

 دەرکەوێد
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  ني حيز و إبي لمي حسو :   هەشدو   لیر   ر
 

 
ٌ
ي لميِت

 وإن ّ
ً
ي حيا

 وتحسَبُب 

ي من الهِجران يبكىي على بعض
 وبعض 

لەتتتتاو دووری ئەودا بەشتتتێەئ کاتێەتتتدا متتت  متتتردووم و ەی دادەنێیتتتد متتت  زینتتتدوو بتتتئ لوا

 بەسەر بەشەکەی ترمدا دەگری
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 ن  بغيربز ى و سسننز على ليل :  نکو   لیر   ر
 

نا  ت بغتر
ى
ن
ُ
ا على ليلى وج

ّ
نِن
ُ
 ج

ريدها 
ُ
 لا ن

ٌ
 وأخرى بنا مجنونة

لەدەستتتد دا لە ەێنتتتاو لەیتتت    کە تتتی ئەویتتت  بتتتک کەستتتێەی تتتتر بتتتوی  و هکشتتتمان شتتتێد 

 ەوانمان ناو ج ە لە ئێما شێد بوو   کەسانێەی  بک ئێمە شێد بوون کە ئێمە ئ
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 مضى شمن و النزس يس شفیەن بي:  ەەن ایر   ر
 

ي   مض  زمن والناسُ يستشفعون ن 

 شفيعُ 
َ
 فهل لىي إِلى ليلى الغداة

و لە ێتتتتی متتتتنەوە کتتتتا  و ستتتتەردەمانێی تێتتتتپە ی کەوا خەڵتتتتی متتتت  دەکەنە نێوەنتتتتدگیر 

کەیان   ئایتتتا لە  وژی دواییتتتدا منتتتی  کەستتتێی هەیە نێوەنتتتدگیر بێتتتد دەگەنە مەبەستتتتە

 لەی ئەوەوە م  ب ەیەنێد بە بکم و لە ێی 
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 24 ............................................................................ خيزلك في عيني و ذكرك في فمي :   مەهەژدەه   یر ر

 25 ..................................................................................... ێآبي فأوێابي عجزئب لطفه  :  م ەهەزدکن   یر ر

 26 ...............................................................................على بیدك لا يص ر من عزد ه القرب   :  مە ستیب  یر ر

 27 ................................................................................... ليس مني إليك قلب مینى  :   ریەو   سد یب  یر ر

 28 ....................................................................................... من لم يكن للەصزل أهلا  :  و دوو   سد یب  یر ر

 29 .............................................................................. من أين لي أين و إبي كمز  رى  :  یو س  سد یب  یر ر
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 30 ........................................................................................ و أعجب ريء سمینز به : و  وار   سد یب  یر ر

 31 ............................................................................................ إذا مز كن  لي عيدا :  نج ێ و ە  سد یب  یر ر

 32 ............................................................................... وإبى و إيزه لفي الحب صزدق :    ەو ش  سد یب  یر ر

 33 ................................................................................. أليس من السیزدة أن داێي :   و ەو ح  سد یب  یر ر

 34 ....................................................................................... بزح مجنەن عزمر بهەاه :  شد ەو ه  سد یب  یر ر

 35 ................................................................................ عيدي مقيم و عيد النزس منصرف :   کو ن   سد یب  یر ر

 36 .................................................................................................  مني  بزێا أس ضي بضەئهز :  ی س  یر ر

 37 ................................................................................... ل حشرن عظزمي بید إذ بلي  :  ر یەو  ی س  یر ر

 38 ............................................................................. ولە قل  طأ في النزێ بزدێت بحەهز : و دوو  ی س  یر ر

 39 ................................................................................... اسزئل عن ليلى فهل من مخ ر :  ی و س ی س  یر ر

 40 ................................................................................. ورغل  عن فهم الحديث سەى :  و  وار  ی س  یر ر

 41 .................................................................................. ويق ح من سەاك الفیل عندي :   نجێ و ە ی س  یر ر

 42 .................................................................................. قد  خلل  مسلك الروح مني :   ە و ش ی س  یر ر

 43 ............................................................................................الحمد لله على أبني :  و  ەو ح ی س  یر ر

 44 ............................................................................... لس  من سملة المح ين إن لم :  شد ەو ه ی س  یر ر

 45 .................................................................................................. يز أيهز السيد الكريم :  کو ن  ی س  یر ر

 46 ......................................................................................... قزلەا سنن  على ليلى فقل  لهم :  ل    یر ر

 47 ................................................................................... أن المح ين أحيزء و إن دفنەا :  ریە ل و    یر ر

 49 ......................................................................................... إذا خزط ەبي بیلم الەێق :  ل و دوو    یر ر

 50 ....................................................................................فلە أن لي في كل يەم و ليلة :  ی  ل و س   یر ر

 52 ..................................................................................ليس  خلە سەاێحي منك وق ز :  ل و  وار    یر ر

 53 ...................................................................................... يز مەضع النزظر من بزظري :  نجێ  ل و ە   یر ر

 54 .................................................................................... أقلل مز بي فيك و هە كثير :    ە ل و ش   یر ر

 56 ..................................................................................... لمز بدا طزلیز غزب  لهي  ه :  و  ە ل و ح   یر ر

 57 ..................................................................................... و حس ني حيز و إبي لمي  :  شد ە ل و ه   یر ر

 58 ...................................................................................... سننز على ليلى و سن  بغيربز :   ک ل و ن    یر ر

 59 .................................................................................... مضى شمن و النزس يس شفیەن بي :  ن اەە  یر ر
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